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Abstract: 

No other family ties or relationships were as important to lovers as the relationship between lover 

and beloved. In love, sometimes there are small flirtations and then reunions, and anxiety arises between 

lovers due to the obstacles imposed by family and society. Short-term and long-term separations between 

lovers cause anxiety in the lover. Love is a beautiful thing, but it can sometimes be confusing, leading 

to separation and anxiety between lovers. The best love ultimately ends in marriage. Life is a joyful, 

painful, and profound experience that manifests itself in many forms, and its various dimensions can be 

seen in this article. 
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கண்ணதாசன் பார்வையில் காதல் 

1திருமதி.ந.ைிஜயலட்சுமி, முனைவர் பட்ட ஆய்வாளர் (முழு நேரம்) தமிழ்த்துனை, மீைாட்சி கனை 

மற்றும் அைிவியல் கல்லூாி, மீைாட்சி உயர்கல்வி மற்றும் ஆராய்ச்சி  ேிறுவைம், ேிகர்ேினைப் 

பல்கனைக்கழகம், நக.நக.ேகர், சசன்னை-78 

2முவைைர் சச.மககஸ்ைாி, M.A., M.Phil., Ph.D., Net. சேைியாளர்,உதவிப் நபராசிாியர்,  தமிழ்த்துனை, 

மீைாட்சி கனை மற்றும் அைிவியல் கல்லூாி , மீைாட்சி உயர்கல்வி மற்றும் ஆராய்ச்சி ேிறுவைம், 

ேிகர்ேினைப் பல்கனைக்கழகம்,நக.நக.ேகர்,சசன்னை-78.                               

சுருக்கம் (Abstract) 

 காதைன், காதலி என்ை உைவுக்கு ஈடாக நவறு எந்த சசாந்தபந்தங்களும் உைவுகளும் 

காதைர்களுக்கு முக்கியத்துவமாகத் இருந்ததில்னை. காதலில் சிை நவனளகளில் சிறு சிறு ஊடல்களும், 

பின்பு கூடல்களும் ேிகழ்கின்ைை, நமலும் குடும்பத்திைராலும், சமூகத்தாலும் ஏற்படுத்தப்படும் 

தனடகளால் காதைர்களினடநய கவனையும் எழுகிைது. காதைர்களினடநய ஏற்படும் குறுகியகாை மற்றும் 

ேீண்டகாைப் பிாிவுகள் காதலிப்பவாினடநய கவனையைத் தருகின்றன. காதல் என்பது ஒரு அழகான 

விசைம், ஆனால் அது சில நேரங்கலில் குழப்பங்கள் ஏற்ப்படுகின்றன, இதனால் காதைர்களினடநய 

பிாிவும் கவனையும் எழுகிைது. சிைந்த காதைாைது இறுதியில் திருமணத்தில் முடியும். வாழ்க்யக என்பது 

பல வடிவங்களில் வவளிப்படும் ஓர் ஆனந்தமான வலி மற்றும் ஆழமான அனுபவம் எனத் வதாடங்கி, 

அதன் பல்நவறு பாிமாணங்கயள இக்கட்டுயரைில் காணலாம். 

குறிச்ச ொற்கள் 

          காதலின் சிைப்பு, முதற்காதல்,மைப் நபாராட்டம் ,காதலும் கண்ணும் , காதலின் துயர்  

முன்னுவை             
கண்ணதாசன் பனடப்புகளில் அதிகமாை அளவில் காணப்படுவது காதலும், அவைமுநம கவிஞைின் 

மைதில் எந்த உணர்வு அதிகமாக காணப்படுகிைநதா, அந்த உணர்நவ அவைது பனடப்புகளில் 

அதிகமாகக் காணப்படும். காதல் என்ை சசால்லுக்கு அன்பு, பாசம், கருனண, நேசம் என்று பல்நவறு 

சபாருள் வழக்கில் உள்ளது. சபற்நைார் பிள்னளகளிடம் காட்டும் பாசம் ஒருவனக காதல் உணர்வின் 

சவளிப்பாடு, உைவிைர்கள் மற்றும் ேண்பர்களுக்குள் ஏற்படும் அதீத அன்பும், சபாருள்கள் நமல் உள்ள 

நமாகமும் காதல் என்றும் சசால்ல்ைாம். இனவ எல்ைாவற்னையும் விட உயாிய அன்பு ஒரு ஆண் – சபண் 

ஆகிய இருவர் காதைன் – காதலி என்ை ேினையில் உணர்வுகயளப் பாிமாைிக் சகாள்வதாகும். அன்பாைது 

ஈர்ப்புத் தன்னம உனடயதாக உள்ளது. அநத அன்பு ேினையாைதாக, இளனமக் காைம் முதல் 

முதுனமக்காைம் வனர சதாடர்ந்து இருக்கநவண்டும் அதுநவ உண்னமைான காதல் என்றும், கண்களில் 

சதாடங்கிய காதைாைது கல்யாணத்தில் முடிவுசபை நவண்டும். இத்தயகை கருத்துகளயமந்த  

தினரயினசப் பாடல்கநள கண்ணதாசனின் பயடப்புகளில் காணப்படுகின்ைை.  

காதலின் சிறப்பு 

 இரு மைங்களின் இனணவால் ஏற்படும் காதல் உணர்வு என்பது புைிதமாைது, உைக வாழ்வில் 

கினடக்கும் மற்ை அனைத்து உைவுகனளயும், உைவிைர்கனளயும் விட உயர்வாக அனமவது காதல் என்று 

காதனைப் பற்ைி கண்ணதாசன் கூறும்நபாது இன்ப உைகநம காதலில்தான் ஆரம்பிக்கிைது எைவும், 
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வாழ்வில் எதிர்நோக்கும் குைிக்நகாள்களுக்கும் காதல் தூண்டு நகாைாய் அனமவநதாடு, ஒரு மைிதைின் 

வாழ்க்னக முன்நைற்ைத்திற்குக் காதநை துனணயாக இருக்கிைது என்று எடுத்துக்காட்டுகிைார். 

அக்காதைாைது அற்புதமாைது என்பனத, 

“இன்ப உலகின் ைகசியமிங்கக ஆைம்பம் 

ஏக்கம் நிவறந்த சாித்திைமிங்கக ஆைம்பம் 

கண்கள் எழுதும் காைியமிங்கக ஆைம்பம் 

கற்பவை உலகின் அற்புதமிங்கக ஆைம்பம்”  

- க.க.தி.இ.பா.சதாகுதி – 2 ப.162 

என்று ‘சீமான் சபற்ற சசல்ைங்கள்’ என்ை தினரப்படத்தின் பாடலில் ோம் காணைாம். 

காதல் உயிொியற்கக          காதல் 

என்பது மைித இயல்பு, அது எவராலும் கட்டுப்படுத்த முடியாதது என்பனதக் குைிக்கிைது. இந்தக் 

நகள்வினய புரட்சிக்கவிஞர் பாரதிதாசன் தைது பாடல்களில் நகட்கிைார். பாரதிதாசன் தைது கவினதயில் 

காணப்பட்டுள்ள கருத்தும் காதல் என்பது இயற்னக என்பனத,   

காதல் அவைதல் உயிாியற்வக அது        

கூட்டில் அகப்படும் தன்வமயகதா-அடி        

சாதல் அவைைதும் காதலிகல - ஒரு        

தைங்கல் அவைைதும் என்று கண்ைாய்"            பாைதிதாசன். பா, ப.63 

இப்பாடலில், காதல் என்பது தனடகனளயும், எதிர்ப்புகனளயும் தாண்டி ேிற்கும் காதலிைால் சாதலும் 

ேிகழ்தல் உண்டு என்ை கருத்து, காதலின் நமன்னமயினை உணர்த்துவனதக் காண முடிகிைது. அதுநபாை 

கண்ணதாசன் காதல் என்பயத,   

ஒருத்தி ஒருைவை நிவைத்துைிட்ைால் 

அந்த உறவுக்கு சபயசைன்ை? 

காதல்"                                                      க.க.தி.இ.பா.சதாகுதி – 2 ப.189  

என்று ‘சாைதா’ என்ை தினரப்படத்தில் காதனைப் பற்ைிய விளக்கத்யதத் தந்துள்ளார். காதல்  என்பது மத  

இை நவறுபாடுகள் இன்ைி அனமவது உன்யமயாை காதல் என்று கூைியிருப்பனதயும் அைிைலாம். 

முதற்காதல் :          

 வாழ்க்யகைில் இயளஞருக்நகா, அல்லது இளம் வபண்ணுக்நகா ஏற்படும் முதல் ேிகழ்வு என்றுநம 

மறக்கமுடிைாதது. அந்தவயகைில் கவிஞர் கண்ணதாசனுக்கு முதற் காதல் ஒரு இளம் சபண்ணிடம் 

ஏற்பட்டது. அந்தக் காதலியின் ேினைவு கனடசிவனர அவரது ேினைனவ விட்டும், மைனத விட்டும் 

ேீங்கநவ இல்னை என்பனதக் குறிப்பிடும் கவிஞர் அந்த முதற்காதல்  காம உணர்ச்சி கைவாதது. காதல் 

என்பது காம உணர்வின் பாற்பட்டநத என்பது வபாதுவானதாக ஆயினும், உண்யமைான அன்பினால் 

அது சதய்வீக ேினைனய அனடகிைது. இதயனக் கண்ணதாசன் தனது தியரஇயசப் பாடல் ஒன்றில், 

முதற்காதல் என்பது ஒரு மின்ைல் நதான்ைி மனைந்த தன்னமயுனடயதாக இருந்திருக்கிைது. அவர் தைது 

காதலியின் ேினைவாக, 

முத்துக்கக ா கண்கள்  

தித்திப்பகதா கன்ைம்  
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சந்தித்த கைவ யில்   

சிந்திக்ககை இல்வல  

தந்துைிட்கைன் என்வை                 க.க.தி.இ.பா.சதாகுதி -1 ப.171 

என்று ‘சநஞ்சிருக்கும் ைவை’ என்ை தினரப்படத்தில் கண்டநத கண்கள் - சகாண்டநத காதல் என்னும் 

ேினைனய கண்ணதாசன் வவளிப்படுத்திைிருப்பயத அைியமுடிகிைது. காதலியின் இளனமயாை 

உருவத்னத கண்ட நேரத்தில் அநத ேினைவுடன் தைது கற்பனையில் கவிஞைின் மைம் 

மகிழ்ச்சியனடகிைது.இதனை,  

பாைாவை தாைணியில் பார்த்த உருைமா?  

பூைாவை வீசிைை பூத்தப் பருைமா?  

பாலாவை கபான்ற முகம் மாறியகதகைா?  

பைிகபால நாணமவத மூடிய கதகைா         க.க.தி.இ.பா.சதாகுதி -3, ப.9 

என்று ‘நிச்சய தாம்பூலம்’ தியரப்பாடலின் மூைம் இளம் பருவத்து காதலியினை ேினைத்துப் பாடப்பட்ட 

பாடைாகக் காணலாம். அைியா சிறு வயது முகத்தில், கள்ளமில்ைா பால் நபான்ை ேிைவு முகத்தில், 

அவளுனடய இநைசாை ோணத்தின் சாயல் படரும் பருவம் என்பனத பாடல் வாிகள் உணர்த்துகின்றன.

    எத்தனைநயா மைர்கள் இருந்தாலும் மைது விரும்புவது ஒன்னை மட்டுநம. 

எத்தனைநயா சபண்கள் என்ைாலும் மைம் விரும்புவது ஒருத்தினய மட்டுநம. அவள் இவநள என்று 

ேினைத்து,            

ஆயிைத்தில் ஒருத்தியம்மா நீ - உலகம்  

அறிந்திைாத பிறைியம்மா நீ   

பார்வையிகல குமாியம்மா  

பழக்கத்திகல குழந்வதயம்மா                 க.க.தி.இ.பா.சதாகுதி -1, ப.421 

என்ை பாடல் ‘வக சகாடுத்த சதய்ைம்’ தினரப்பட்த்தின் மூைம் காதலியின் சிைப்பு ேினைவு 

கூைப்பட்டுள்ளது. இந்தப் பாடல் இவரது காதலியின் குழந்னத மைமும், இளம் பருவமும், அவர் 

காதலியிடம் இருக்கும் என்பனத அைியமுடிகிைது.  

மைப் கபாைாட்ைம் :  

மைப்நபாராட்டம் என்பது ஒரு ேபாின் மைதில் ஏற்படும்  "சூழ்நிவலப் சபாருள்களும், பிற 

மைிதரும் முதல் காைணமாகும். திறன் குவறவு, நாட்ைக்குவறவு முதலியவைகள் இைண்ைாம் 

காைணமாகும்..." என்பது உளவியல் அைிஞர் தா. ஏ.சண்முகம் அவர்களின் கருத்தாகும். இந்த உளவியல் 

கருத்தின் படி பார்க்கும்நபாது அவரது குடும்பச் சூழநைா, காதலியினுனடய குடும்பச்சூழல் மற்றும் பய 

உணர்வு, பிை மைிதர்களும் அவர்களால் வினளந்த தனடகளும், கண்ணதாசனின் காதல்  ேியறநவறாமல் 

நபாைதற்க்கும், மை முைிவுக்கும் காரணமாக இருந்தது எைக்கூைைாம். இந்தக் கருத்னத ,    

கண்ணிருந்தும் ஓைியத்வத  

காட்டி மவறத்தார் - இரு  

காதிருந்தும் பாதியிகல 

பாட்வை முடித்தார்                               க.க.தி.இ.பா.சதாகுதி -1, ப.269 
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என்ை பாடல் வாிகள் இவரது காதல் முைினவ சவளிப்படுத்தும் பாடைாகநவ விளங்குகின்ைது. பார்க்கக் 

கண்கள் இருந்தும் பாதியிநை ஓவியத்னத மனைத்தலும், பாட்னடப் பாதியிநை முடித்தலும், மனயத 

அறிந்து காதனை சவளியிடுவதற்கு முன் சபண்னண மனைத்தார் என்பதும், மற்றும் பிை மைிதரால் வந்த 

தனடைாகவும் உணரமுடிகிைது.  

காதலும் கண்ணும் :          

 காதல் பிைக்கும் இடமாக கண்கநள கூைப்படுகிைை. கண்நண காதல் பிைக்கும் இடமாகவும் 

உள்ளது. அதன் பின்ைர் வருவநத ேம்  சேஞ்சாகும். எல்ைாக் கவிஞர்களும் கண்னணநய காதலின் முதல் 

பிைப்பிடமாகக் னவத்துள்ளைர். 

சகாழிக்கும் ஆணழகன் – அைன் 

சகாஞ்சி ைந்கத எை  

ைிழிக்குள் கபாய்ப் புகுந்தான் – சநஞ்ச 

வீட்டில் உலாவுகின்றான்                                 பாைதிதாசன் பாைல் , ப.70 

எனும் பாடலில் பாதி ேினையினைநய மைராமல் கருகிய காதலின் துயனரப் பாடிய தன்ைினை 

விளக்கமாகப் பாடப்பட்ட பாடல்களும், 

"கண் பவைத்த குற்றத்தால் அழகிகயன் என்  

கருத்கதறி உயிர் ஏறிக் கலந்து சகாண்ைான்!         பாைதிதாசன் பாைல் , ப.74 

என்றும் பாரதிதாசன் பாடலும் காதல் என்பது கண்கள் சசய்த குற்ைத்தால் வினளவது அல்ை மைத்தில் 

வந்து, கருத்தில் வந்து, உயிநராடு கைந்து விடுவது தான் காதல் என்று கூைியுள்ளனத அறிைலாம்.  

அதுநபாை, கண்ணதாசைின் காதலின் சிைப்பு, கண்டதும் காதல், அதுவும் பாதியிநைநய முைிந்து 

விட்டாலும், அதன் ேினைவாக எழுதப்பட்ட பாடலினை மிக விரும்பிப் பாடுவனத ோம் அைியைாம். 

இதன்மூைம் அவரது காதலின் மீது னவத்திருக்கக்கூடிய மதிப்னபயும் காணைாம். இதனை,  

பார்த்கதன் சிாித்கதன்  

பக்கம் ைைத் துடித்கதன் - அங்கு  உவைத் கதன் எை நான் நிவைத்கதன்                                  

க.க.தி.இ.பா.சதாகுதி -2, ப.139 

 என்ைப் பாடல் ‘வீை அபிமன்யு’ தினரப்பட்த்தின் மூைம்தைது காதலியின் ேினைனவக் கூாியுள்ளார். 
இப்பாடனை அடிக்கடி கண்ணதாசன் முணுமுணுத்துக் சகாண்நட இருப்பாராம்.  அைகைாை 

பாட்டுக்க ிகலகய அைருக்குப் பிடிச்சது, பார்த்கதன், சிாித்கதன், பக்கம் ைைத் துடித்கதன் தான். இவத 

பாடிக்கிட்கை யிருப்பார். காவை ைிட்டு, வீட்டுக்குள்க  நுவழயறகபாகத இவதப் பாடிக்கிட்கை தான் 

நுவழைார் என்று கண்ணதாசைின் மகள் நரவதி சண்முகம் குைிப்பிட்டுள்ளது முற்ைிலும் அவரது காதலின் 

தரத்னத நமலும் உயர்த்திக் காட்டியிருப்பனத ோம் உணரமுடிகிைது. காதலின் துயர்:   

 காதலித்தல் என்பது அன்புனடய சேஞ்சம் தாமாகநவ ஒன்று கைத்தைாகும். தனைவனுக்கும் 

தனைவிக்குமினடநய எதிர்பாராத சந்திப்பின்பால் காதல் மைர்ந்தது. இப்படி முன்பின் சதாியாத 

இனளஞனுடன் கண்டதும் காதல் ஏற்பட்டதால் தனைவிக்குத் தனைவன் நமல் ஐயநமற்படுகிைது, எங்கு 

இவன் ேம்னம விட்டுச் சசன்றுவிடுவாநை என்ை பயம் தான்  என்பனத,  

யாயும் ஞாயும் யாைாகிய கைா நுந்வதயும் எம்முவற கக ிர்     

யானும் நீயும் எவ்ைழி அறிதும்  

சசம்புலப் சபயல் நீர் கபால் அன்புவை சநஞ்சம் தாம் கலந்தைகை                      குறுந், பா.40  
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குறுந்சதானகப் பாடைாகும். அதுநபாை கண்ணதாசனும் காதல் என்பது இந்த வழியாகத் நதான்றும் 

எைக் கூறுவதுடன், தைது காதலும் இவ்வண்ணம் நதான்ைியநத என்பனதநய தைது பாடல் களில் 

சவளிப்படுத்தியுள்ளார்.     

'யாாிைத்தில் ககட்டு ைந்கதாம்  யார் சசால்லிக் காதல் சகாண்கைாம்    

 நாயகைின் ைிதி ைழிகய  

கசர்ந்து ைந்கதாம்"    க.க.தி.இ.பா.சதாகுதி -2, ப.286 

என்ை பாடலில் யாசரன்று சதாியாமல், முன்பின் உைவில்ைாத ஒரு சபண்ணிடம் மைனதப் பைிசகாடுத்த 

ேினைைியனயும்,, தன்னுணர்வினை புைப்படுத்தும் ேினையிலும் அனுபவத்னதக் வகாண்டு எழுதியுள்ளார். 

காதல் சசய்வது பாவமல்ை, பிாிவு ஏற்படாத வனர. பிாிவு ஏற்பட்டதும் அது ஏற்படுத்தும் துன்பநம 

கண்கனளப் பழிக்கும் ேினைக்கு தள்ளப் படுகிைது. இவ்வாறு கண்ணதாசன் காதனையும், கண்னணயும்  

நபாற்ைிப் பாடியுள்ளார்.  

முடிவுவை               

கண்ணதாசைின் காதல் பனடப்புகள் முழுவதும், தைது காதலியின் உருவம், பண்புகள் மற்றும்  

மைம், காதல் பிாிவு நபான்ை தன்னுணர்வு சவளிப்பாடுகளாகநவ உள்ளை. காதல் என்பது 

இைினமயாைது. அன்பும் உள்ளமும் இனணந்து சசயல்பாடுகனளப் புைிதமாக்குவதாகும். காதல் பிாிவு 

சாதலில் முடியும். நமலும் கவிஞர் கடந்து வந்த காதல்வாழ்வு முற்ைிலும் மாறுபட்டதாக இருப்பினும் 

கவிஞாின் அனுபவநம காதலின் நமன்னமனய விளக்கும் வனகயில் அனமந்துள்ளது. 

பார்வை நூல்கள் 

1. கண்ணதாசன், கண்ணதாசன் தினரயினசப்பாடல்கள் சதாகுதி –1,2,3 

          வாைதி பதிப்பகம், சசன்னை,  முதற்பதிப்பு – 2011. 

2. காந்தி கண்ணதாசன் (பஆ) பைரது பார்னவயில் கண்ணதாசன் கண்ணதாசன் பதிப்பகம், 

சசன்னை முதற்பதிப்பு 1989. . 

3. சண்முகம் த.ஏ. உளேைவியல். தமிழ் சவளியீட்டுக் கழகம் சசன்னை, முதற்பதிப்பு 1970. 

4. பதிப்பாசிாியர் குழு குறுந்சதானக, ேியூ சசஞ்சுாி புக் ஹவுஸ் பினரநவட் லிமிசடட், சசன்னை 

இரண்டாம் பதிப்பு 1981.  

5. பாரதிதாசன் (புரட்சிக்கவிஞர்) பாரதிதாசன் பாடல்கள் மணிவாசகர் பதிப்பகம், சசன்னை, 

மறுபதிப்பு 1994.   
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